
Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovai: Le Poumon vert de la Hulpe ASBL, Les amis de la Forêt de 
Soignes ASBL, Jacques Solvay de la Hulpe, Marie-Noëlle Solvay ir 
Alix Walsh 

Atsakovas: Valonijos regionas 

Prejudiciniai klausimai 

1. Ar Direktyvos 85/337/EEB dėl tam tikrų valstybės ir 
privačių projektų poveikio aplinkai vertinimo ( 1 ) 1 straipsnio 
5 punktą galima aiškinti taip, kad į jo taikymo sritį nepa­
tenka teisės aktas, t. y. 2008 m. liepos 17 d. Valonijos 
regiono dekretas dėl kelių leidimų, pagrįstų viršesniais bend­
rojo intereso pagrindais, kuriame tik nurodoma, kad „egzis­
tuoja viršesni bendrojo intereso pagrindai“ suteikti leidimus 
projektuoti, aplinkosaugos leidimus ir atskirus leidimus dėl 
jame išvardytų aktų ir darbų ir kuriuo „patvirtinami“ 
leidimai, kurių atžvilgiu „egzistuoja viršesni bendrojo inte­
reso pagrindai?“ 

2. a. Ar Direktyvos 85/337/EEB, iš dalies pakeistos Tarybos 
direktyva 97/11/EB ( 2 ) ir Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva 2003/35/EB ( 3 ), 1, 5, 6, 7, 8 ir 10 a straipsniai 
draudžia teisinę tvarką, pagal kurią teisė įgyvendinti 
projektą, kurio poveikį aplinkai reikia įvertinti, sutei­
kiama teisės aktu, dėl kurio nėra galimybės kreiptis į 
teismą ar kitą įstatymu nustatytą nepriklausomą ir neša­
lišką instituciją, norint ginčyti, tiek esmės, tiek vykdytos 
procedūros požiūriu, sprendimą, kuriuo suteikiama teisė 
įgyvendinti projektą? 

b) Ar 1998 m. birželio 25 d. sudarytos Orhuso konven­
cijos dėl teisės gauti informaciją, visuomenės dalyvavimo 
priimant sprendimus ir teisės kreiptis į teismus aplinko­
saugos klausimais, kurią Europos Bendrija patvirtino 
2005 m. vasario 17 d. Tarybos sprendimu 
2005/370/EB ( 4 ), 9 straipsnį reikia aiškinti kaip įpareigo­
jantį valstybes nares numatyti galimybę kreiptis į teismą 
ar kitą įstatymu nustatytą nepriklausomą ir nešališką 
instituciją, kad galėtų užginčyti sprendimų, veikimo ar 
neveikimo, kuriems taikomos 6 straipsnio nuostatos, bet 
kokiais esmės ar procedūriniais klausimais, susijusiais 
tiek su materialiniu, tiek procedūriniu leidimų vykdyti 
projektus, kurių poveikį aplinkai reikia įvertinti, išda­
vimo režimu, teisėtumą? 

c) Ar atsižvelgiant į 1998 m. birželio 25 d. sudarytos 
Orhuso konvenciją dėl teisės gauti informaciją, visuo­
menės dalyvavimo priimant sprendimus ir teisės kreiptis 
į teismus aplinkosaugos klausimais, kurią Europos Bend­
rija patvirtino 2005 m. vasario 17 d. Tarybos sprendimu 
2005/370/EB, Direktyvos 85/337/EEB, iš dalies 
pakeistos Direktyva 2003/35/EB, 10 a straipsnis turi 
būti aiškinamas kaip įpareigojantis valstybes nares 

numatyti galimybę kreiptis į teismą ar kitą įstatymu 
nustatytą nepriklausomą ir nešališką instituciją, kad 
galėtų užginčyti sprendimų, veikimo ar neveikimo bet 
kokiais esmės ar procedūriniais klausimais, susijusiais 
tiek su materialiniu, tiek procedūriniu leidimų vykdyti 
projektus, kurių poveikį aplinkai reikia įvertinti, išda­
vimo režimu, teisėtumą? 

( 1 ) 1985 m. birželio 27 d. Tarybos direktyva dėl tam tikrų valstybės ir 
privačių projektų poveikio aplinkai vertinimo (OL L 175, p. 40; 
2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 15 sk., 1 t., p. 248). 

( 2 ) .1997 m. kovo 3 d. Tarybos direktyva 97/11/EB, iš dalies keičianti 
Direktyvą 85/337/EEB dėl tam tikrų valstybės ir privačių projektų 
poveikio aplinkai vertinimo (OL L 73, p. 5; 2004 m. specialusis 
leidimas lietuvių k., 15 sk., 3 t., p. 151). 

( 3 ) 2003 m. gegužės 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2003/35/EB, nustatanti visuomenės dalyvavimą rengiant tam tikrus 
su aplinka susijusius planus ir programas ir iš dalies keičianti 
Tarybos direktyvas 85/337/EEB ir 96/61/EB dėl visuomenės dalyva­
vimo ir teisės kreiptis į teismus (OL L 156, p. 17; 2004 m. specia­
lusis leidimas lietuvių k., 15 sk., 7 t., p. 466). 

( 4 ) 2005 m. vasario 17 d. Tarybos sprendimas dėl Konvencijos dėl 
teisės gauti informaciją, visuomenės dalyvavimo priimant spren­
dimus ir teisės kreiptis į teismus aplinkosaugos klausimais sudarymo 
Europos bendrijos vardu (OL L 124, p. 1) 

2009 m. gegužės 26 d. pareikštas ieškinys byloje Europos 
Bendrijų Komisija prieš Švedijos Karalystę 

(Byla C-185/09) 

(2009/C 180/54) 

Proceso kalba: švedų 

Šalys 

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama U. Jonsson ir L. 
Balta 

Atsakovė: Švedijos Karalystė 

Ieškovės reikalavimai 

— Pripažinti, kad nepriėmusi 2006 m. kovo 15 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvai 2006/24/EB dėl duomenų, 
generuojamų arba tvarkomų teikiant viešai prieinamas elek­
troninių ryšių paslaugas arba viešuosius ryšių tinklus, saugo­
jimo ir iš dalies keičiančiai Direktyvą 2002/58/EB įgyven­
dinti būtinų įstatymų ir kitų teisės aktų ar, bet kuriuo atveju, 
nepranešusi apie juos Komisijai, Švedijos Karalystė neįvykdė 
įsipareigojimų pagal šios direktyvos 15 straipsnio 1 dalį ir
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— Priteisti iš Švedijos Karalystės bylinėjimosi išlaidas. 

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai 

Terminas perkelti direktyvą baigėsi 2007 m. rugsėjo 15 dieną. 

2009 m. gegužės 26 d. pareikštas ieškinys byloje Europos 
Bendrijų Komisija prieš Didžiosios Britanijos ir Šiaurės 

Airijos Karalystę 

(Byla C-186/09) 

(2009/C 180/55) 

Proceso kalba: anglų 

Šalys 

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama M. van Beek, P. 
Van den Wyngaert 

Atsakovė: Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė 

Ieškovės reikalavimai 

— Pripažinti, kad nepriėmusi 2004 m. gruodžio 13 d. Tarybos 
direktyvą 2004/113/EB, įgyvendinančią vienodo požiūrio į 
moteris ir vyrus principą dėl galimybės naudotis prekėmis 
bei paslaugomis ir prekių tiekimo bei paslaugų teikimo ( 1 ), 
įgyvendinančių įstatymų ir kitų teisės aktų arba bet kuriuo 
atveju Komisijai nepateikusi šių nuostatų, Jungtinė Didžio­
sios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė neįvykdė įsiparei­
gojimų pagal šią direktyvą. 

— Priteisti iš Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 
bylinėjimosi išlaidas. 

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai 

Terminas direktyvai perkelti baigėsi 2007 m. gruodžio 21 dieną. 

( 1 ) OL L 373, p. 37. 

2009 m. gegužės 28 d. pareikštas ieškinys byloje Europos 
Bendrijų Komisija prieš Austrijos Respubliką 

(Byla C-189/09) 

(2009/C 180/56) 

Proceso kalba: vokiečių 

Šalys 

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama L. Balta ir B. 
Schöfer 

Atsakovė: Austrijos Respublika 

Ieškovės reikalavimai 

— Pripažinti, kad nepriėmusi 2006 m. kovo 15 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2006/24/EB dėl duomenų, 
generuojamų arba tvarkomų teikiant viešai prieinamas elek­
troninių ryšių paslaugas arba viešuosius ryšių tinklus, saugo­
jimo ir iš dalies keičiančią Direktyvą 2002/58/EB ( 1 ) įgyven­
dinti būtinų įstatymų ir kitų teisės aktų arba nepranešusi 
apie juos Komisijai; Austrijos Respublika neįvykdė įsiparei­
gojimų pagal šią direktyvą. 

— Priteisti iš Austrijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas. 

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai 

Terminas perkelti direktyvą baigėsi 2007 m. rugsėjo 15 dieną. 
Šio ieškinio pareiškimo momentu atsakovė dar nebuvo priėmusi 
direktyvą įgyvendinti būtinų priemonių arba bet kuriuo atveju 
pranešusi apie jas Komisijai. 

( 1 ) OL L 105; p. 54. 

2009 m. gegužės 28 d. pareikštas ieškinys byloje Europos 
Bendrijų Komisija prieš Kipro Respubliką 

(Byla C-190/09) 

(2009/C 180/57) 

Proceso kalba: graikų 

Šalys 

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama I. Chatzigiannis 
ir A. Margelis 

Atsakovė: Kipro Respublika
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